
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015978
Mfr. No.: 666-911-842-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537047127
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 5–45x56 PM II High Power! Dieses Präzisionsgerät ist für den
professionellen Einsatz konzipiert und bietet eine hervorragende Leistung für Beobachtung und präzises
Schießen. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, beachte bitte die folgenden Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Gerät nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass das Gerät während der Verwendung stabil und sicher montiert ist.
Vermeide es, das Gerät auf eine Weise zu verwenden, die zu einem unkontrollierten Rückstoß führen
könnte.
Verwende beim Schießen immer geeignete Augen und Gehörschutzmittel.
Überprüfe die Einstellungen des Geräts vor jeder Verwendung, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage: Stelle sicher, dass die Montageschiene sauber und frei von Schmutz ist.1.
Befestigung: Befestige das Gerät fest an der Waffe, indem du die mitgelieferten Schrauben und2.
Werkzeuge verwendest.
Ausrichtung: Justiere das Gerät so, dass es in die gewünschte Richtung zeigt.3.

Nutzung

Einschalten: Schalte das Gerät ein, indem du den entsprechenden Schalter betätigst.1.
Fokussierung: Verwende den Fokussierring, um ein scharfes Bild zu erhalten.2.
Vergrößerung: Nutze den Zoom, um das Sichtfeld nach Bedarf anzupassen.3.
Ablesen: Achte darauf, die Retikeldaten genau abzulesen und die richtigen Haltepunkte zu verwenden.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien und Akkus vor der Entsorgung entfernt und umweltgerecht entsorgt
werden.
Informiere dich über spezielle Recyclingstellen in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir die notwendigen Informationen zur Verfügung stellen und dich bei
Fragen oder Problemen unterstützen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the safe use, installation, and disposal of this product. Please read this document
carefully to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the riflescope by following all instructions. Be aware of risks
associated with highpowered optics.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check the EU’s Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements and offers
the same protections as physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when the product is used by or around children.
Store out of reach when not in use.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided at the time of
purchase.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for faster updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use protective eyewear when using the riflescope to prevent eye injuries from
recoil or optical glare.
Proper Handling: Handle the riflescope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme conditions.
Mount Securely: Ensure the riflescope is mounted securely on your firearm to prevent accidents during
use.
Keep Clean: Regularly check and clean the lenses to maintain clarity and performance. Use appropriate
lens cleaning solutions and cloths.
Avoid Direct Sunlight: Do not point the riflescope at the sun or other intense light sources, as this can
damage the optical components.
Follow Local Laws: Always adhere to local laws and regulations regarding the use of firearms and
optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Riflescope:1.

Select a suitable mount compatible with the 34 mm main tube.
Position the riflescope in the desired location on the firearm.
Securely tighten all mounting screws to ensure stability.

Adjusting the Reticle:2.

Ensure the riflescope is level and aligned with the barrel.
Adjust the reticle as needed for your shooting preferences.

Setting the Parallax:3.



Adjust the side parallax knob for crisp focus based on your shooting distance.

Usage

Adjusting Magnification:1.

Rotate the magnification ring to select your desired zoom level within the 5–45x range.

Using the Turrets:2.

Adjust elevation and windage using the precision turrets. Each click represents 0.1 mrad
adjustments.

Illumination:3.

If equipped, adjust the illumination levels for lowlight conditions as needed.

Checking Eye Relief:4.

Ensure proper eye relief (90 mm) to prevent injury and enhance comfort during use.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations for
electronic waste and optical devices.
Recycling: Check for local recycling programs that accept optical equipment.
Battery Disposal: If applicable, remove and dispose of batteries according to local hazardous waste
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the contact
information provided at the time of purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a
safe and enjoyable experience with your new riflescope.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para un
rendimiento óptimo en diversas situaciones de observación y tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Comprueba regularmente el estado del visor y de sus componentes para asegurarte de que no presenten
daños.
No utilices el visor si notas alguna anomalía o daño.
Utiliza el visor únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Maneja el visor con cuidado. Evita golpes y caídas que puedan dañarlo.
Condiciones Climáticas: Aunque el visor es resistente a condiciones climáticas adversas, evita la
exposición prolongada a ambientes extremos sin necesidad.
Ajustes: Realiza los ajustes de elevación y deriva con cuidado. Asegúrate de que los turrets estén
correctamente bloqueados después de realizar cualquier ajuste.
Iluminación: Utiliza la función de retícula iluminada solo en condiciones de poca luz para preservar la
batería y evitar el deslumbramiento.
Mantenimiento: Limpia el visor con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos
que puedan dañar las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para montar el visor en el tubo de 34 mm.
Alinea el visor de manera que esté nivelado y centrado sobre el cañón del arma.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para asegurar el visor sin dañar el tubo.

Uso:2.

Ajusta el ocular para encontrar el enfoque adecuado según tu visión.
Selecciona el aumento deseado utilizando el anillo de zoom.
Utiliza la retícula para la identificación y el rango de objetivos.
Realiza ajustes de elevación y deriva según sea necesario para corregir la trayectoria del tiro.
Mantén el visor siempre limpio y libre de obstrucciones para asegurar una óptima visibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Si el visor está dañado, consulta con un profesional sobre la mejor manera de desecharlo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto o para consultas de seguridad, comunícate con el fabricante o
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Le 5–45×56 PM II High Power est un dispositif optique de précision conçu pour une utilisation professionnelle. Il
est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Ce
guide présente des recommandations de sécurité, des précautions spécifiques, des instructions d'installation et
d'utilisation, ainsi que des conseils pour l'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout signe d'endommagement.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le dispositif, cela peut endommager tes yeux.
Utilise le produit uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu (observation, tir de
précision).
Assuretoi que le produit est correctement monté sur l'arme pour éviter tout accident.
Évite d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité
(températures très élevées ou basses, humidité excessive).
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, y compris les réglages des turrets.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Monte le 5–45×56 PM II High Power sur ton arme en utilisant des supports appropriés.
Assuretoi que le tube de 34 mm est bien fixé et que les réglages sont adaptés à ton arme.

Utilisation:2.

Ajuste la mise au point et le zoom selon tes besoins avant de commencer l'observation ou le tir.
Utilise les turrets avec précaution pour effectuer des réglages de précision.
Pour une meilleure expérience, utilise le réglage de parallaxe pour des distances précises.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si possible, retourne le produit à un centre de recyclage ou à un point de collecte approprié pour les
équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou inquiétude concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter un
professionnel ou un service d'assistance technique. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur la sécurité des
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces directives de sécurité, tu garantis non seulement ta propre sécurité, mais aussi celle des autres
lors de l'utilisation du 5–45×56 PM II High Power.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto 5–45x56 PM
II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
elevate e precisione in situazioni di osservazione e tiro. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se è stato danneggiato o se presenta segni di usura.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso sorgenti di luce intensa, come il sole, per evitare danni permanenti
all'ottica.
Utilizza sempre una protezione adeguata per gli occhi durante le operazioni di tiro.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza le necessarie precauzioni.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente e correttamente sull'arma.
Controlla regolarmente le impostazioni e i meccanismi del prodotto per garantire che funzionino
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta l'ottica su un fucile compatibile utilizzando i supporti appropriati.
Assicurati che il tubo da 34 mm sia fissato saldamente.
Regola la posizione dell'ottica per una visione confortevole e per il corretto allineamento con
l'arma.

Uso:2.

Accendi l'illuminazione del reticolo se necessario, per condizioni di scarsa luminosità.
Regola il parallax per ottenere una messa a fuoco nitida a diverse distanze.
Utilizza le torrette di precisione per effettuare le regolazioni necessarie per la distanza e il vento.
Monitora sempre la tua posizione e quella del tuo bersaglio durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento degli
apparecchi ottici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle istruzioni o sui reclami, contatta il tuo rivenditore o il



produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del 5–45x56 PM II
High Power. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Innledning
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er en profesjonell presisjonsoptikk designet for
både observasjon og presisjonsskyting. I denne bruksanvisningen finner du viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon, vedlikehold og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Vær oppmerksom på at optikken kan bli varm i direkte sollys.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom optikken.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid produktet i henhold til de angitte bruksanvisningene.
Sørg for at optikken er riktig montert og sikret på våpenet før bruk.
Juster alltid retikkelen til den ønskede innstillingen før skyting.
Unngå å bruke optikken i ekstreme værforhold med høy luftfuktighet, kraftig regn eller snø uten
beskyttelse.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker optikken i skytesituasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken:1.

Bruk en passende montasje for 34 mm rør.
Fest optikken sikkert til våpenet.
Sørg for at optikken er justert i henhold til produsentens instruksjoner.

Justering av retikkel:2.

Juster høyde og vindjusteringene til ønsket posisjon.
Kontroller at retikkelen er i første fokusplan for nøyaktig avstandsmåling.

Bruk av zoom:3.

Juster zoomnivået fra 5x til 45x ved å bruke zoomhjulet.
Vær oppmerksom på at synsfeltet vil endres med zoomnivået.

Vedlikehold:4.

Rengjør optikken med en myk klut.
Unngå sterke kjemikalier som kan skade linsene.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall.
Sørg for at produktet ikke blir kastet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, vedlikehold eller garantirelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsentens
kundeservice.

Viktige sikkerhetsmeldinger
Rapportér alltid usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikker bruk av 5–45x56 PM II High Power. Vi ønsker deg en trygg
og vellykket opplevelse med produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. To profesjonalne narzędzie optyczne zapewniające wysoką
jakość obrazu i precyzyjne możliwości strzeleckie. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU
GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie ich podczas korzystania
z urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny urządzenia przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użytkowania optyki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez celownik w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, aby uniknąć
uszkodzenia wzroku.
Nie używaj celownika w warunkach ekstremalnych, takich jak silne opady deszczu czy burze.
Zawsze upewnij się, że celownik jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Używaj osłony obiektywu, gdy nie korzystasz z produktu, aby chronić soczewki przed zarysowaniami i
zanieczyszczeniami.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria do montażu.
Zamontuj celownik na odpowiednim miejscu na broni, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Dokręć turrety zgodnie z zaleceniami, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie2.

Ustaw odpowiednią powiększenie w zależności od warunków obserwacji.
Skorzystaj z opcji regulacji parallax, aby dostosować ostrość do odległości celu.
Przed strzałem upewnij się, że celownik jest prawidłowo wycelowany i stabilny.
Regularnie sprawdzaj, czy obraz jest ostry i czy nie ma zniekształceń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji na temat
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim



przedstawicielem serwisu lub producenta. Zawsze możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub
wypadki do lokalnych władz. Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy udanego użytkowania 5–45x56 PM II High Power!



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, ja että se on varastoituna lasten
ulottumattomissa.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisesti hyväksytyissä ampumaradoissa tai metsästysalueilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat mitään epätavallista toimintaa.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja hyvässä kunnossa, ja noudata valmistajan huoltoohjeita.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei ole aikomusta ampua.
Käytä aina kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ampumapaikalla on riittävä näkyvyys ja että taustalla ei ole esteitä tai vaaroja.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä kiikaritähtäimen korkeussäätö ja tuulen säätö vastaamaan ampumaetäisyyttä ja
olosuhteita.
Tarkista, että kiikaritähtäin on vaakasuorassa ja oikein kohdistettu.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos se on käytettävissä, heikossa valaistuksessa.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan, ja säädä tarkennus, jotta saat selkeän kuvan.
Huomioi ympäristöolosuhteet, kuten tuuli ja valaistus, ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan ja optisten laitteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.



Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaisia optisia ja mekaanisia
ominaisuuksia. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är designad för professionellt bruk och erbjuder
hög precision för både observation och skytte på långa avstånd. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella skador.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Kontrollera att alla inställningar är korrekt justerade innan du använder produkten.
Använd produkten endast under förhållanden som är lämpliga för dess specifikationer (t.ex.
väderförhållanden).
Se till att produkten är ordentligt monterad och säkrad innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en lämplig montagesats som passar din vapentyp och säkerställ att den är kompatibel med 34
mm huvudröret.
Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat och säkert monterat innan användning.

Justering av siktet:2.

Använd de robusta, låsbara turrets för att justera elevation och vindage.
Varje klick motsvarar 0.1 mrad. Gör justeringar med försiktighet för att undvika överjustering.
Kontrollera att retikeln är i rätt position innan du påbörjar skytte.

Användning av siktet:3.

Använd siktet på en stabil yta för bästa resultat.
Justera parallaxen för att få en skarp bild beroende på avståndet till målet.
Vid låga ljusförhållanden, använd den belysta retikeln för att förbättra sikten.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; kontakta en återvinningscentral för korrekt hantering av
elektronik och optiska instrument.
Se till att alla batterier och elektroniska komponenter hanteras enligt gällande miljölagar.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterat till säkerhet och användning av 5–45x56 PM II High Power, vänligen kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 5–45x56 PM II High
Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající optický výkon a byl bezpečný pro používání. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a používání vašeho puškohledu v souladu s evropskými normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlené účely, což zahrnuje pozorování a přesné
střelby.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a zajistěte, aby byl v dobrém stavu před každým použitím.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení a
střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození optiky.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled správně upevněn na zbrani.
Používejte puškohled pouze v podmínkách, které odpovídají jeho specifikacím, jako jsou teplota a vlhkost.
V případě jakýchkoli problémů s puškohledem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Zajistěte, aby byla zbraň bezpečně vybitá před instalací puškohledu.1.
Upevnění: Pomocí montážních kroužků připevněte puškohled k hlavni zbraně. Ujistěte se, že je2.
puškohled pevně a bezpečně uchycen.
Nastavení: Nastavte puškohled na požadovanou pozici a proveďte potřebná nastavení pro jas a ostrost3.
obrazu.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez poškození.
Při pozorování a střelbě vždy dodržujte bezpečnostní opatření.
Využijte funkce puškohledu, jako je paralaxa a osvětlení k optimalizaci výkonu v různých světelných
podmínkách.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dbejte na místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho předání odborníkům na recyklaci nebo
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo problémy se svým puškohledem, obraťte se na autorizované prodejce nebo servisní



střediska. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými normami pro bezpečnost produktů a měl by vám pomoci
bezpečně používat váš puškohled 5–45x56 PM II High Power. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte
si používání vašeho nového puškohledu.
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